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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT ON COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
CHILE IN THE AREA OF RENEWABLE ENERGIES 

The Government of the French Republic, on the one hand, and the Government of the 
Republic of Chile, on the other hand, hereinafter referred to as the “Parties”, 

Recognizing that: 
– The Parties wish to establish enduring relations of cooperation in the field of en-

ergy, the diversification of energy sources, effective energy utilization and, in 
particular, the promotion and development of non-conventional renewable ener-
gies and their effective use, 

– Electricity generation from non-conventional renewable energies is a tool for 
bringing about both the necessary increase in energy supply, by drawing on re-
sources that can become competitive, as well as energy security and the 
achievement of environmental goals and equity, 

– Both Chile and France believe that non-conventional technologies help to incor-
porate indigenous primary energy sources, as well as state-of-the-art and reliable 
generation technologies, into the energy matrix, 

– France has developed public policies and proven initiatives for the promotion of 
non-conventional energy sources. Its projects, studies, regulations and technolo-
gies have earned it international recognition and prestige in this field, 

– The Chilean Government, with the aim of promoting non-conventional renew-
able energies, has developed initiatives to enhance its regulatory framework, in-
troduced instruments that directly support investment and established a Centre 
for Renewable Energies with the aim of strengthening the national energy matrix 
through expanded diversification and greater independence in terms of support-
ing projects to generate energy from alternative sources, 

– Promotion of the activities set out in the present Agreement will bolster the tech-
nical and economic cooperation activities launched by the Governments of the 
two countries, 

Have agreed as follows: 

Article I. Purpose 

The purpose of the present Agreement is to facilitate the adoption of cooperation 
measures between the Agency for the Environment and Energy Management (ADEME) 
of the French Republic and the institutions of the Republic of Chile responsible for im-
plementing policies to combat climate change, ensure energy efficiency and develop re-
newable energies, including the Centre for Renewable Energies, with a view to promoting 
the diversification of the energy mix, initiatives to produce energy from alternative 
sources and the development of non-conventional renewable energies. 
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Article II. Activities 

Cooperation activities to be carried out shall be comprehensive in scope and focus on 
the following areas: 

– Monitoring of public development policies on non-conventional energy sources 
and programmes to help the two countries facilitate the achievement of sustain-
able development and diversification of their energy matrices; 

– Support for the systematization of information on compared experiences regard-
ing implementation and the functioning of institutions, agencies or programmes 
specializing in renewable energies, thereby helping them to establish similar or-
ganizations in their respective countries; 

– Collaboration and exchange of information and experiences concerning devel-
opment, technological advances and networks of experts and researchers in en-
ergy-related fields; 

– Exchanges on the direction of research and development programmes on non-
conventional renewable energies and the diversification of energy sources; 

– Support for the work of keeping resource registries and assessing potential alter-
native energy sources; 

– Cooperation in programmes to train professionals and technicians in the devel-
opment of non-conventional sources, alternative power generation technologies 
and strategies for the diversification of the energy matrix; 

– Organization and implementation of joint activities for the promotion of non-
conventional renewable energies; 

– Exchanges and cooperation in the area of energy efficiency, particularly in such 
fields as construction or transport; 

– Assessment of greenhouse gas emissions, in particular through the lens of the 
Carbon Footprint. 

Article III. Definition and formalization of activities  

The implementation of the present Agreement and the realization of mutual coopera-
tion shall be based on special agreements, projects or services for each theme or pro-
gramme. Specific content in each case shall be determined with the consent of the Parties 
and shall focus solely on the specific details (including participation, other similar forms 
of contribution, financing and timetable) of each of the said projects or services. 

Article IV. Coordination 

The Parties shall ensure ongoing coordination with a view to the proper implementa-
tion of the present Agreement. The focal point for the Centre for Renewable Energies of 
the Republic of Chile shall be its Executive Director; for the Agency for Environmental 
and Energy Management, it shall be the Director of International Activities. 
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Article V. Duration 

The present Agreement shall enter into force on the date of its signature for a period 
of four years. The present Agreement shall be automatically renewable for one-year peri-
ods, unless one of the Parties, through written notification addressed to the other Party at 
least six months prior to the date of expiry, makes known its wish to denounce the present 
Agreement. 

Article VI. Early termination 

The present Agreement and the special agreements concluded pursuant to arti-
cle III may be terminated by mutual agreement or unilaterally in the event of a breach by 
the other Party. 

Article VII. Settlement of differences 

Any issue or dispute regarding the interpretation or implementation of the present 
Agreement shall be settled amicably between the Parties. To that end, they shall negotiate 
between themselves, in good faith and out of concern for their mutual interest, in order to 
find a solution that is just, equitable and satisfactory to both Parties. 

DONE in Paris (France) on 27 May 2009, in two original copies, in the French and 
Spanish languages, both texts being equally authentic. 

For the Government of the French Republic: 
HUBERT FALCO 

Secretary of State for National and Regional Development 

For the Government of the Republic of Chile: 
MARCELO TOKMAN 

Minister, President of the National Energy Commission 


